Программа развития ДОУ
Концепция стратегии билингвального образования 
дошкольников в ДОУ 
Цель и задачи Стратегии:
Повышение качества обучения дошкольников двум государственным языкам и формирования у дошкольников  коммуникативных навыков на русском и татарском языках, развитие их коммуникативных, интеллектуальных способностей,  формирование речевых навыков, обеспечивающих равные стартовые возможности  к обучению в школе.

      Задачи:

   1. Повышение уровня профессионального мастерства педагогических работников

   2   Разработка и внедрение новых методов билингвального обучения.

    3.Разработка и использование в воспитательно-образовательном процессе игровых интерактивных, мультимедийных ресурсов для детей дошкольного возраста.  
    3. Создание системы работы с талантливыми и одаренными детьми.
    4. Создание условий для общения детей на двух государственных языках Республики Татарстан в ДОУ.

     5. Воспитание дошкольников  в духе толерантности, уважения к традициям и обычаям своего и других народов.
      6. Обеспечение условий для формирования нравственно и физически здоровой личности.
Ключевые принципы построения Стратегии
Основной принцип - Реализация права обучения и воспитания дошкольников, в том числе  на родном (татарском) языке.

Принцип воспитания в условиях двуязычия.

 Двуязычие- диалог языков и культур. Данный принцип реализуется через организацию жизнедеятельности детей в пространстве татарской и  русской культуры, в ее региональном и территориальном проявлении. 
Принцип «Усилия всех сотрудников на достижение общей цели»

Организуя работу в ДОУ по билингвальному образованию дошкольников, необходимо объединить  усилия всех сотрудников и педагогов на создание языковой среды, формирование коммуникативных навыков дошкольников. Только так можно достичь положительного результата. Это дело всего коллектива.
Принцип «Объективная оценка профессиональной деятельности всех участников образовательного процесса»

Критерии  качества профессиональной деятельности всех участников образовательного процесса должны оцениваться по совокупности показателей качества образования применительно к основной цели настоящей Стратегии. Эти критерии должны быть понятны, прозрачны и объективны. 

Принцип «Состязательность участников образовательного процесса»

 Повышается необходимость бороться за воспитанника и его родителей, привлекать их в свое учреждение качеством образования и уникальностью программы. Это приведет к здоровой состязательности и, как следствие, к повышению качества образования.  

Принцип «Прозрачность и открытость»

Работа по реализации настоящей Стратегии должна быть открытой и прозрачной, с широким участием социума, предполагать ряд проектов, направленных на информирование общественности, на пропаганду важности и необходимости билингвального воспитания и образования, повышение роли каждого родителя в своем развитии и развитии своих детей. 

      Принцип личностного подхода в воспитании
 Каждый воспитанник - личность, которую уважают и принимают. В ДОУ обеспечивается психологическая комфортность воспитанников, которая предполагает снятие стрессообразующих факторов, создание эмоционально позитивной атмосферы, ориентацию на успех. 
Принцип деятельностного подхода

Ведущий вид деятельности ребенка- дощкольника – игра. Взаимодействие с ребенком основывается на признании его предшествующего развития, учете его личного опыта, преимущественном использовании игровых приемов. Построение воспитательно-образовательного процесса на принципах партнерских взаимоотношений и сотрудничества с детьми
        Содержание разработанной Стратегии отвечает ведущим идеям современного образования.
- Признание самоценности дошкольного периода.

- Сохранение и развитие психофизического здоровья дошкольников.

 - Обучение детей на минимально-достаточном материале, исключающем перегрузку детей.

-  Свобода выбора программ и технологий.

Основные понятия и термины Стратегии

         Объект воздействия Стратегии: дети 4-7 лет.

Предмет: Разработка содержания и методов билингвального образования детей дошкольного возраста: методов обучения родному языку и культуре своего народа на основе современных методических  и программных продуктов.
Деятельность по билингвальному развитию это социально-организованная взрослыми и возникающая по инициативе детей деятельность, которая:

- максимально методически приближена к естественным условиям, 

- воссоздает реальную коммуникативную ситуацию, 

- включает детей в освоение окружающей среды. 

Гипотеза: 

Билингвальное образование предполагает создание эффективной развивающей языковой среды при условии если: 

- происходит обучение двум языкам и ознакомление с двумя культурами в социальном окружении ребенка в деятельностной форме на протяжении всего времени пребывания ребенка в детском саду всеми педагогами;

- обучение детей двум государственным языкам предусматривает создание социально-педагогических условий, направленных на развитие у ребенка коммуникативных компетенций;

- учитывается социально-педагогический потенциал микросоциума;

- предусматривается участие педагогов дополнительного образования в учебно-воспитательном процессе детского сада.
Условия для реализации Стратегии
Главная задача коллектива детского сада – создание условий для эффективной работы по     билингвальному образованию дошкольников:

1. Применение новой  педагогической технологии (УМК), современных методических и технических пособий, которые позволят  всем педагогам  объединить усилия и вести работу целенаправленно и последовательно.

2. Организация языковой среды по обучению русскоязычных  дошкольников татарскому языку в ДОО всеми сотрудниками детского сада. Формирование мотивации к  речевому общению детей на двух государственных языках РТ в ДОУ.
3.  Общение должно проходить таким образом, чтобы ребенок становится непосредственным  участником общения. Мотивом совместной деятельности на втором языке станет  удовольствие от общения, от взаимодействия со взрослым и сверстниками.  Второй язык выполняет свою функцию – становится  средством общения.

4. Использование второго  языка в  любом доступном виде  деятельности дошкольника, и прежде всего в игре.

5. Создание  предметно-развивающей среды, соответствующим современным задачам развития  дошкольников Особое  значение приобретает в обучении дошкольников наглядность, яркий  дидактический материал, современные дидактические игры, разнообразные игровые пособия , рабочие тетради , информационно- коммуникативные ресурсы ( наличие интерактивных досок), компьютерного кабинета.
6. Повышение уровня педагогического мастерства педагогов ДОУ, формирование компетентного стабильного коллектива единомышленников.
7. Координация усилий педагогов и родителей.

8. Создание  культурной языковой среды, которая будет способствовать приобщению детей к другой культуре с помощью НРК.

Организация педагогического процесса

1. Организация ООД 3 раза в неделю длительностью 20-30 минут в средней, старшей и подготовительной к школе группах в первой половине дня в соответствии СанПиН -2013г. 
2. Интеграция образовательного пространства. Интегрированный подход к организации обучения рассматривается как формирование совокупности способов познания и познавательной мотивации, перенос способов познания из одного вида деятельности в другие. Ведущее внимание в них уделяется развитию интегративных качеств ребенка в разных  видах деятельности, которые взаимодополняют друг друга, объединяются в единый целостный педагогический процесс.
3. Изучение татарского языка в игровой форме с детьми с 3-4 лет через непосредственное общение,

4. Свободное использование по собственному выбору игр, игрушек, иллюстрированного материала, настольно-печатных игр. Прослушивание записей сказок в свободной совместной деятельности с педагогом, стихов с использованием УМК. Просмотр анимационных сюжетов и мультфильмов УМК,
       5.Организация речевой среды по обучению русскоязычных  дошкольников татарскому языку в группах: во время режимных моментов-завтрака, обеда, восремя сборов на прогулку. 

            6. Организация экскурсий с целью знакомства с культурой, историей РФ и РТ.

7. Совместное участие в инсценировках, играх-драматизациях, в ролевых играх, в элементах театральной деятельности.
9. Организация  совместных мероприятий с родителями с целью мотивации дошкольников  к изучению языка, демонстрации результатов работы по изучению двух государственных языков. 

10  Творческие встречи с гостями, носителями национальных культурных ценностей и традиций( поэтами, писателями , творческими коллективами)
Образовательный процесс проектируется на основе постепенно усложняющихся задач речевого развития ребенка, на деятельностном подходе и принципах интеграции.

Использование на занятиях учебно-методического комплекта, введение учебно-игровой задачи способствуют развитию элементов учебной деятельности: умению принять задачу, действовать по инструкции, контролировать себя. Но при этом важно не преувеличивать роль организованного обучения.  Ввиду особенностей возраста, детям гораздо ближе наблюдения за реальными событиями, действия с конкретными объектами, деятельность игрового и соревновательного характера. 

Мотивация детей к изучению неродного языка

Весь процесс постижения неродного языка выстраивается: 

- как процесс удовлетворения личностных, познавательных, игровых потребностей ребенка;

- как процесс удовлетворения потребностей ребенка в интересном общении со взрослыми и детьми. 

Важно построить процесс общения с учетом особенностей развития памяти. Важно построить взаимотношения в игровой форме наиболее рационально, с учетом психофизических возможностей дошкольников (память, работоспособность, утомляемость, потребность в чередовании разных видов деятельности). Игра является эффективной и доступной формой деятельности при обучении русских детей татарской устной речи. 

Использование интегрированного подхода к проектированию воспитательно-образовательного процесса имеет явные преимущества: развивающие и образовательные задачи становятся ядром содержательно-смыслового поля, что повышает мотивированность детской деятельности, обеспечивает уменьшение психологических нагрузок на детей при усилении развивающего эффекта. Способствует усилению степени самостоятельности и активности, формированию целостных представлений об окружающем мире.
Основные компоненты реализации Стратегии

Использование УМК по изучению двух государственных языков

Реализация УМК включает в себя:

1. В русскоязычных группах используется комплект по обучению русских детей татарскому языку (учебно-методические пособия, рабочие тетради, демонстрационный, раздаточный материал к занятиям, сборник художественных произведений для чтения детям на татарском языке, анимационные сюжеты) (автор З.М. Зарипова). Проект “Говорим по-татарски”(социально-коммуникативное развитие) состоит из трех частей: 

- “Минем өем” (для средней группы), 

- “Уйный-уйный үсәбез” (для старшей группы), 

- “Мәктәпкә илтә юллар” (для подготовительной к школе группы). 

Объём словарного запаса по новому УМК составляет для детей 4-7 лет 167 слов, что соответствует возрастным оособенностям  дошкольника.  Объём слов доступен для усвоения детьми 4-7 лет, направлен на общение детей, а не только на увеличение словарного запаса. 
Национально - региональный компонент  
Важнейшим компонентом национальной культуры выступает национальный язык. Именно он позволяет сохранять нацию, ее самобытность и  самоценность. Менталитет народа, уровень его национального самосознания, его самоуважения, достоинства, проявляется прежде всего в отношении к своему языку, который выступает основным определяющим фактором духовной культуры Язык — это такой символ культуры, который незаменим никаким другим символом, из чего вытекает абсолютный характер языка, как непреходящей ценности. 
Национально-региональный аспект Стратегии обеспечивается реализацией Программы «Мәктәпкәчә яшьтәгеләр әлифбасы. Авазларны уйнатып: методик кулланма: мәктәпкә әзерлек төркемендә эшләүче тәрбиячеләр өчен (автор Р.К.Шаехова). 
 В Программе отражено содержание образования детей от 3 до 7 лет, формируемое участниками образовательного процесса с учетом климатических, национально-культурных, демографических, социально-экономических и социокультурных условий Республики Татарстан. Программа направлена на обогащение детского развития посредством приобщения к истокам национальной культуры, краеведения, изучения татарского (русского) языка. 

Языковая среда в ДОУ
Изучение татарского языка в дошкольном учреждении может быть успешно реализовано в том случае, если язык будет выступать не только в качестве предмета изучения, но, и будет регулярно, активно использоваться детьми в их повседневной жизни и деятельности. Воспитателю следует помнить, что дети дошкольного возраста, изучающие татарский (русский) язык, осваивают его в условиях искусственно созданной языковой среды. Языковая среда должна иметь развивающий характер. Научиться говорить на татарском (русском) языке – это не только выучить слова и выражения, но и научиться жить в другом культурном пространстве. Изучение другого языка – это и знакомство с другой культурой, с праздниками и обычаями другого народа, сказками, детскими играми и фольклором. Таким образом, следует уточнить понятие языковой среды, добавив слово культурная. Такая среда не только сообщает детям новые знания, но и помогает им лучше узнать свою культуру, так как процесс обучения проходит в сравнении.

Одним из основных средств создания языковой среды выступает речевая деятельность  на татарском языке взрослых в дошкольном учреждении. Обучающий характер должен проявляться не только в специальных учебных речевых ситуациях на занятиях, но и в процессе различных видов детской деятельности и в режимных моментах. Такие естественно возникающие диалоги являются моделью речевого поведения для детей и образцом для подражания. 

Понятие языковой развивающей среды включает как собственно языковое окружение (языковую среду), так и предметно-развивающую среду ребенка.
Непременным условием построения развивающей среды является опора на личностно-ориентированную модель взаимодействия между детьми и взрослыми.
Стратегия и тактика построения  языковой среды определяется особенностями личностно-ориентированной модели воспитания. Её основные черты таковы:
1. Партнерский стиль взаимоотношений «Не рядом, не над, а вместе!» 

2. Содействие  становлению ребёнка как личности 

3. Способы общения – понимание, признание, принятие личности ребёнка, основанные способности взрослых стать на позицию ребёнка, учесть его точку зрения, не игнорировать его чувства и эмоции. 

4. Тактика общения – сотрудничество. Позиция взрослого – исходить из интересов ребёнка и перспектив его дальнейшего развития как полноценного члена общества. 

Построение языковой среды в ДОО предполагает выполнение требований ФГОС к предметно-развивающей среде,  в том числе к  развивающей билингвальной среде: развивающая предметно-пространственная среда должна быть: содержательно-насыщенной, трансформирумой, полифункциональной, вариативной, доступной и безопасной.

Основные принципы построения развивающей билингвальной среды:
1.Зонирование пространства осуществляется мобильными средствами – расстановкой мебели и оборудования

2.Один из основных факторов, определяющих возможность реализации принципа активности – создание игровой среды, обеспечивающей ребёнку возможность двигаться. 

3.Динамичность реализуется с помощью раздвижных перегородок, ширм. Элемент стабильности – «домашняя зона» с мягкой мебелью, журнальным столиком и т.д. 

4.Принцип эмоциональности среды реализуется созданием в группе определённых традиций:

-Достраивание определённых деталей интерьера детьми.

-Включение в интерьер крупных игрушек-символов.

-Места, где размещаются репродукции картин, фотографии детей, их родителей, братьев, сестёр. 

5.Принцип открытости обществу – это функциональная интеграция дошкольного учреждения другими учреждениями социально-культурного назначения: детскими театрами, музыкальными и артистическими коллективами, которые выступают непосредственно в детском саду.

Групповые уголки “Минем җирем  Татарстан”.

Необходимо создание уголка в группе “Минем җирем  Татарстан”. Одной из главных задач- ознакомление с культурой народов Поволжья, где должны быть представлены в соответствии с возрастом детей: символика РФ и РТ (герб, флаг), информационный и наглядный материал о родном городе, Республике Татарстан, столице  городе Казани. Информационный материал о России, Башкортостане, Чувашии: (образцы национальных орнаментов для художественной деятельности, дидактические, подвижные игры народов РТ). Также в уголке должны быть представлены материалы по обучению детей татарской национальности родному и русскому языку и закреплению материала по УМК “Говорим по-татарски”: иллюстрации, картины к УМК;  дидактические, словесные, ИКТ- игры (разработанные педагогами) по УМК.Педагогам в работе необходимо использовать дополнительный материал для обеспечения современного уровня организации обучения детей дошкольного возраста государственным языкам РТ и ознакомления с культурой народов Поволжья:

  Сотрудничество с родителями
Основная цель сотрудничества: возрождение традиций семейного воспитания и вовлечение семьи в воспитательно-образовательный процесс 
Задачи сотрудничества:
1) устанавливать партнерские отношения с семьей каждого воспитанника, объединить усилия для билингвального воспитания и образования детей;
2) повышать психолого-педагогическую компетентность родителей в области билингвального образования; поддер​живать уверенность в собственных педагогических возможностях.
3) создавать атмосферу общности интересов, эмоциональной взаимоподдержки и сотрудничества, приобщать родителей к участию  в жизни ДОУ;

4) изучение и пропаганда лучшего семейного опыта.

         Система работы с родителями  включает:

-ознакомление родителей с содержанием работы  ДОУ, направленной на билингвальное воспитание и образование ребенка;
-участие в составлении планов спортивных и культурно-массовых мероприятий, работы родительского комитета;

-активное участие родителей в педагогическом процессе ДОУ через организацию и исполнение ролей персонажей в творческих, физкультурных и праздничных мероприятиях.
-обучение конкретным приемам и методам билингвального воспитания и развития ребенка в разных видах детской деятельности на семинарах-практикумах, консультациях и открытых занятиях.      

Показатели результативности реализации Стратегии

Основными показателями результативности ДОУ как целостной воспитательной системы будут следующие:

1. Показатели роста навыков и умений детей.

2. Наличие диагностических материалов, констатирующих динамику развития способностей детей.

3. Создание условий, обеспечивающих оптимальное билингвальное воспитание и образование  детей.

4. Данные анкетирования,  подтверждающих удовлетворенность всех участников учебно-воспитательного процесса проводимой работой.

5. Наличие желания детей и родителей продолжать изучение языков в начальной школе.

Реализация Стратегии позволит повысить качество и обеспечить условия  получения образовательных услуг для всех категорий семей и воспитанников,  независимо от социального и имущественного статуса, состояния здоровья в условиях инновационного режима развития ДОУ.

При этом будет обеспечено единство многих актуальных направлений в образовательном процессе:

-  овладение эффективными методами и приемами работы с детьми;

- создание развивающей языковой среды;

- дополнительное образование;

- внедрение новых программ и технологий. 
